
Brusestole
BRUGSANVISNING

SCAN QR-KODEN
FOR FLERE SPROG

DA

M
A

 R
H

78
0-

RH
83

0 
 0

1 
A_

D
K_

07
-2

02
6



2

Billederne er kun til illustrationsformål

DA

INDHOLD
1. PRODUKTKODER......................................................................................................SIDE.3
2. INDLEDNING.............................................................................................................SIDE.3
3. TILSIGTET ANVENDELSE........................................................................................SIDE.3
4. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING...............................................................SIDE.3
5. GENERELLE ADVARSLER ........................................................................................SIDE.4
6. ANVENDTE SYMBOLER...........................................................................................SIDE.4
7. GENEREL BESKRIVELSE...........................................................................................SIDE.4

7.1 RH780...............................................................................................................side. 4
7.2 RH830..............................................................................................................side. 4

8. MONTERING.............................................................................................................SIDE.4
8.1 RH780..............................................................................................................side. 4

9. FØR HVER BRUG .....................................................................................................SIDE.5
10. ADVARSLER VED BRUG ........................................................................................SIDE.5
11. ANVENDELSE .........................................................................................................SIDE.5

11.1 RH780 .............................................................................................................side. 5
11.2 RH830 ............................................................................................................side. 5

12. VEDLIGEHOLDELSE...............................................................................................SIDE.6
13. RENGØRING OG DESINFEKTION ...........................................................................SIDE.6

13.1 Rengøring.......................................................................................................side. 6
13.2 Desinfektion..................................................................................................side. 6

14. BORTSKAFFELSE  .................................................................................................SIDE.6
15. TEKNISKE SPECIFIKATIONER................................................................................SIDE.6
16. GARANTI................................................................................................................SIDE.7
17. REPARATIONER......................................................................................................SIDE.7

17.1 Reparation under garantien............................................................................side. 7
17.2 Reparation af et produkt, der ikke er dækket af garantien...........................side. 7
17.3 Ikke-defekte produkter .................................................................................side. 7

18. RESERVEDELE........................................................................................................SIDE.7
19. ANSVARSFRASKRIVELSE......................................................................................SIDE.8



3

Billederne er kun til illustrationsformål

DA

  Medicinsk udstyr i klasse I -  
EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2017/745 af 5. april 

2017 om medicinsk udstyr

1. PRODUKTKODER
RH780	 4-i-1 toilet- og badestol
RH830	 Brusestol med ryglæn

2. INDLEDNING
Tak, fordi du har valgt et bade-/brusesæde fra MOPEDIA by Moretti-serien. Moretti bade-/
brusesæder er designet og fremstillet til at opfylde alle dine behov for praktisk, korrekt 
og sikker brug. Denne brugsanvisning indeholder anvisninger til korrekt brug af det valgte 
udstyr samt vigtige sikkerhedsoplysninger. Læs hele denne brugsanvisning omhyggeligt, før 
du tager sædet i brug. Hvis du er i tvivl, så kontakt din forhandler, som vil kunne hjælpe og 
rådgive dig korrekt.

Bemærk: Kontrollér, at ingen dele af produktet er blevet beskadiget under transporten. 
I tilfælde af skader må du ikke bruge produktet og skal kontakte din forhandler for at få 
yderligere instruktioner.

ADVARSEL!
• 	�Det er forbudt at bruge følgende enhed til andre formål end dem, der er defineret i 

denne brugsanvisning. 
• 	�Moretti S.p.A. fraskriver sig ethvert ansvar for skader, der skyldes forkert brug af 

udstyret eller brug i strid med denne brugsanvisning.
• 	�Fabrikanten forbeholder sig ret til uden varsel at ændre udstyret og denne 

brugsanvisning med henblik på at forbedre udstyrets egenskaber. 

3. TILSIGTET ANVENDELSE
MOPEDIA-bade- og brusehjælpemidlerne fra Moretti er udviklet til at gøre det lettere 
for personer med handicap eller nedsat mobilitet at sidde under personlig hygiejne på 
badeværelset.

4. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
MORETTI SpA erklærer på eget ansvar, at de produkter, der fremstilles og markedsføres 
af MORETTI SpA, og som indgår i serierne TOILETSTOLE OG TOILETSTØTTER (RH780) - 
BRUSESTOLE (RH830) overholder de gældende bestemmelser i forordning 2017/745 om 
MEDICINSK UDSTYR af 5. april 2017.
Til dette formål garanterer og erklærer MORETTI SpA under eget ansvar følgende:
1.	� Det pågældende udstyr opfylder de generelle krav til sikkerhed og ydeevne i bilag I til 

forordning (EU) 2017/745 som krævet i bilag IV til samme forordning.
2.	� Det pågældende udstyr er IKKE MÅLEUDSTYR.
3.	� Det pågældende udstyr er IKKE BEREGNET TIL KLINISKE AFPRØVNINGER. 
4.	� Det pågældende udstyr markedsføres i IKKE-STERIL emballage.
5.	� Det pågældende udstyr tilhører klasse I i henhold til bilag VIII til ovennævnte forordning.
6.	� MORETTI SpA opbevarer den tekniske dokumentation og stiller den til rådighed for de 

kompetente myndigheder i mindst 10 år fra fremstillingsdatoen for det sidste parti. 
Dokumentationen bekræfter overensstemmelse med forordning (EU) 2017/745.
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BEMÆRK: De fuldstændige produktkoder, fabrikantens registreringsnummer (SRN), den 
grundlæggende UDI-DI og eventuelle henvisninger til anvendte standarder fremgår af den 
EU-overensstemmelseserklæring, som MORETTI SPA udsteder og gør tilgængelig via sine 
kanaler.  

5. GENERELLE ADVARSLER 
• 	�Læs denne brugsanvisning omhyggeligt for at sikre korrekt brug af udstyret. 
• 	�Hold det emballerede produkt væk fra enhver varmekilde, da emballagen er lavet af pap.
• 	�Enhedens levetid bestemmes af sliddet på de dele, der ikke kan repareres og/eller udskiftes. 
• 	�Vær altid meget opmærksom på tilstedeværelsen af bevægelige dele, der kan forårsage 

fastklemning af lemmer og personskade
• 	�Vær altid opmærksom på, om der er børn til stede.
• 	�Brugeren og/eller patienten skal indberette enhver alvorlig hændelse i forbindelse med 

udstyret til fabrikanten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren 
og/eller patienten er etableret.

6. ANVENDTE SYMBOLER

	 Produktkode				    	 Batchkode

	 Unik udstyrsidentifikation			   	 Medicinsk udstyr	

	 Læs brugsanvisningen			   	 CE-mærkning

	 Bortskaffelse				  

EC REP

0197

S N

	 Fabrikant
				 

7. GENEREL BESKRIVELSE
7.1 RH780
Stålstel med sæde og ryglæn i HDPE. Vipbare armlæn med PE-beklædning på støttefladerne 
og skridsikre gummifødder. Kan justeres i højden. Kan anvendes til 4 formål: stabiliserende 
toiletforhøjer, toiletstøtte, toiletstol og badestol.

7.2 RH830
Brusestol med ryglæn og forstærket aluminiumsstel med krydsafstivning. Sæde og ryglæn i 
HDPE med skridsikre gummifødder. Højdejusterbar for større tilpasningsevne.

8. MONTERING
8.1 RH780
Produktet leveres allerede samlet. De eneste elementer, der skal samles, er benene. For at 
montere benene skal du trykke på låseknappen på hvert ben på rammen og sætte benene i. 
Fastgør positionen ved at lade knappen gå i indgreb i et af hullerne.

8.2 RH830
Produktets sæde og ben leveres allerede samlet.
Sådan monteres ryglænet:
• 	Vend sædet om
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• 	Tryk på låseknapperne på ryglænsstellet;
• 	Før ryglænsrørene ind i føringerne under sædet, indtil låseknapperne går i indgreb i hullerne. 

9. FØR HVER BRUG 
• 	�Kontrollér altid delene for slitage for at sikre, at udstyret kan anvendes sikkert uden risiko 

for person- eller tingsskade.
• 	Kontrollér, at enheden er samlet korrekt.

10. ADVARSLER VED BRUG 
Fabrikanten og distributøren fraskriver sig ethvert ansvar for følger af
forkert brug af produktet.
• 	�Hjælp altid patienter med gangbesvær med at sætte sig på sædet.
• 	�Må ikke bruges til patienter, der overstiger den maksimale vægt, der er angivet på 

produktetiketten på hjælpemidlets stel.
• 	�Undgå pludselige bevægelser under positionering.
• 	�Vær opmærksom på våde, fugtige eller glatte gulve, da de kan gøre det vanskeligt for 

patienten at sætte sig sikkert.
• 	�Opbevar ikke produktet udendørs. Kontrollér regelmæssigt produktets stabilitet og den 

korrekte fastgørelse af skruerne samt gummibeskytternes tilstand. 
• 	�Hvis du er i tvivl om brug, justering eller vedligeholdelse af produktet, skal du kontakte din 

forhandler.

ADVARSEL!
Overskrid under ingen omstændigheder den maksimalt tilladte belastning!

11. ANVENDELSE 
11.1 RH780 
• 	�Sæt dig ned, og fordel din vægt over hele sædet. Belast ikke kun den ene side, når du sætter 

dig; 
• 	�Støt dig altid til begge armlæn for at rejse dig og holde balancen.
• 	�Hvis stolen bruges af personer med betydelige bevægelsesvanskeligheder, skal de altid 

hjælpes med at sætte sig og rejse sig fra stolen.

HØJDEJUSTERING
For at justere højden:
• 	�Tryk på justeringsknappen, og flyt stangen til den ønskede højde
• 	�Fastgør positionen ved at lade knappen gå i indgreb i et af hullerne.

11.2 RH830 
• 	�Sæt dig ned, og fordel din vægt over hele sædet. Belast ikke kun den ene side, når du sætter 

dig;
• 	�Hvis stolen bruges af personer med betydelige bevægelsesvanskeligheder, skal de altid 

hjælpes med at sætte sig og rejse sig fra stolen.

HØJDEJUSTERING
For at justere sædets højde:
• 	�Fjern clipsen på benet;
• 	�Flyt benet op eller ned til den ønskede højde;
• 	�Sæt clipsen i hullet for at fastgøre benet.
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12. VEDLIGEHOLDELSE
ONDA HD-udstyret fra Moretti kontrolleres grundigt og CE-mærkes, før det markedsføres. 
Af hensyn til patientens og lægens sikkerhed anbefales det at få produktets egnethed 
kontrolleret af fabrikanten eller et autoriseret laboratorium mindst hvert 2. år. 
Periodisk inspektion betyder en undersøgelse af følgende dele: 
• 	Produktets bærende stel og forbindelsesdele;
• 	Montering og betjening af hjul/ben; 
• 	Alle svejsepunkter
• 	Kontrollér eventuelt slid på gummifødderne.
I tilfælde af reparationer må der kun anvendes originale reservedele og tilbehør.

13. RENGØRING OG DESINFEKTION 
13.1 Rengøring
Rengør produktet udelukkende med en klud fugtet med vand, og tør det med en ren, tør klud. 
Alternativt kan der anvendes lunkent vand og neutral sæbe.

ADVARSEL!
Brug ikke slibende midler, syrer, alkohol, klorholdige rengøringsmidler, 
desinfektionsmidler eller acetone, da disse stoffer kan beskadige plastdelene og få 
metaloverfladerne til at ruste.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af brug af materialer, der kan forringe 
produktets overflade, eller af ætsende kemikalier, der anvendes under rengøring.

13.2 Desinfektion
Desinficer om nødvendigt produktet med et mildt, desinficerende rengøringsmiddel.
Brug en fugtig svamp og mild sæbe til sædet og ryglænet. Toilettet skal rengøres og 
desinficeres regelmæssigt med et normalt desinfektionsmiddel til badeværelser (til RH780).

14. BORTSKAFFELSE  
Udstyret må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udstyret 
skal i stedet afleveres på en kommunal genbrugsstation, så de anvendte materialer kan 
genanvendes korrekt.

15. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

RH780	
*Dimensioner:		   L: 71 cm   P: 51,5 cm   H: 74,5-85,5 cm
Sæde:			   59 x 47 x 5,5 cm
Sædehøjde:		  49-60 cm
Armlænets højde:		 67-78 cm

 Maksimal belastning: 	290 kg

RH830	
*Dimensioner: 		   L: 46 cm   P: 40,5 cm   H: 76-87 cm
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Sæde:			   51 x 31 x 8,1 cm
Sædehøjde:		  41-52 cm

 Maksimal belastning: 	227 kg

16. GARANTI
Alle Moretti-produkter er garanteret mod materiale- og fabrikationsfejl i en periode på 2 (to) 
år fra produktets salgsdato, med forbehold for eventuelle undtagelser og begrænsninger, 
der er angivet nedenfor. Denne garanti er ikke gyldig i tilfælde af forkert brug, misbrug 
eller ændring af produktet og ved manglende overholdelse af brugsanvisningen. Produktets 
korrekte tilsigtede anvendelse er angivet i brugsanvisningen.
Moretti er ikke ansvarlig for eventuelle skader, personskader eller andet, der er forårsaget af 
eller relateret til installation og/eller brug af udstyret, der ikke er i nøje overensstemmelse 
med instruktionerne i installations-, monterings- og brugsanvisningerne.
Moretti yder ikke garanti for Moretti-produkter ved skader eller fejl under følgende 
omstændigheder: naturkatastrofer, uautoriseret vedligeholdelse eller reparation, skader som 
følge af problemer med strømforsyningen (hvis relevant), brug af dele eller komponenter, 
der ikke er leveret af Moretti, manglende overholdelse af retningslinjer og brugsanvisning, 
uautoriserede ændringer, transportskader (bortset fra Morettis oprindelige forsendelse) eller 
manglende udførelse af den vedligeholdelse, der er angivet i brugsanvisningen.
Sliddele er ikke dækket af denne garanti, hvis skaden skyldes normal brug af produktet.

17. REPARATIONER
17.1 Reparation under garantien
Hvis et Moretti-produkt har materiale- eller produktionsfejl i garantiperioden, vil Moretti 
sammen med kunden vurdere, om produktfejlen er dækket af garantien. Moretti kan efter eget 
skøn udskifte eller reparere det garantidækkede produkt hos en af Moretti udpeget forhandler 
eller på Morettis eget værksted. Arbejdsomkostningerne i forbindelse med reparationen kan 
dækkes af Moretti, hvis det fastslås, at reparationen er omfattet af garantien. Reparation 
eller udskiftning fornyer eller forlænger ikke garantien.

17.2 Reparation af et produkt, der ikke er dækket af garantien
Et produkt, der ikke er dækket af garantien, kan kun returneres til reparation efter forudgående 
tilladelse fra Morettis kundeservice. Arbejds- og forsendelsesomkostninger i forbindelse 
med en reparation, der ikke er dækket af garantien, skal betales fuldt ud af kunden eller 
forhandleren. Reparationer på produkter, der ikke er dækket af garantien, er garanteret i 6 
(seks) måneder fra den dag, hvor det reparerede produkt modtages.

17.3 Ikke-defekte produkter 
Kunden vil blive underrettet, hvis Moretti efter at have undersøgt og testet et returneret 
produkt konkluderer, at produktet ikke er defekt. Produktet vil blive returneret til kunden, og 
kunden vil være ansvarlig for returforsendelsesomkostningerne.

18. RESERVEDELE
For reservedele og tilbehør henvises udelukkende til Morettis generelle katalog. Originale 
Moretti-reservedele er garanteret i 6 (seks) måneder fra den dag, hvor reservedelen 
modtages.
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19. ANSVARSFRASKRIVELSE
Medmindre andet udtrykkeligt fremgår af denne garanti, og i det omfang lovgivningen tillader 
det, afgiver Moretti ingen andre erklæringer og yder ingen andre garantier eller vilkår, 
hverken udtrykkelige eller stiltiende, herunder om salgbarhed, egnethed til et bestemt formål, 
frihed for tredjemandsrettigheder eller uforstyrret brug. Moretti garanterer ikke, at brugen 
af Moretti-produktet vil være uafbrudt eller fejlfri. I det omfang lovgivningen tillader det, er 
varigheden af eventuelle stiltiende garantier begrænset til garantiperioden. Nogle stater eller 
lande tillader ikke begrænsninger af varigheden af en stiltiende garanti eller udelukkelse eller 
begrænsning af hændelige skader eller følgeskader i forbindelse med forbrugerprodukter. 
I sådanne stater eller lande gælder visse undtagelser eller begrænsninger i denne garanti 
muligvis ikke for dig. Denne garanti kan ændres uden varsel.
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   MORETTI S.P.A. 

Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tlf. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-mail: info@morettispa.com

MADE IN P.R.C.



10

Billederne er kun til illustrationsformål

DA

NOTER



11

Billederne er kun til illustrationsformål

DA

NOTER



Moretti S.p.A.

info@morettispa.com
www.morettispa.com

Via Bruxelles, 3

52022 Cavriglia (AR), Italy


